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S jarem  se na repertoáru našeho 

divadla  opět objevil slavný italský 

komediograf Carlo Goldoni.  Není  

to snad jen proto, že v tomto 

jarním období je zvykem dávat  

„něco lehčího", protože prý na 

ja ře  se člověk chce smát a ne se 

zamýšlet nad velkými tragickými  

lidskými osudy, A  není to ani jen 

proto, abychom nasytili ten ne ­

utuchajíc í divácký hlad po smí­

chu, osvěžujícím a osvobozujícím 

smíchu, na který dnešní dramatici  

jakoby zapomněli .

D ává m e Poprask především proto, že úsměvná 

prostá síla, která z něj vyzařuje, je  tak podobná  

mladému jarnímu slunci a jeho průzračná di-  

vadelnost je  podobná průzračnému jarnímu  

vzduchu. H ra jem e Goldoniho také proto, že 

jsme m ladé divadlo a zdá se nám, že ten starý 

Ital je  ve svém láskyplném pohledu na život 

a se svým smyslem pro humor z nás nejmladší.
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P O P R A S K  NA LAGUNĚ
( L e  b a r u f f e  C h i o z z o t t e )

P ř e l o ž i l  J .  P o k o r n ý  H  H u d b a  P .  M a n d e l  H  V ý p r a v a  L .  H r ů z a

R e ž i e  J a n  K a č e r

B N I

Patron Toni, patron rybářské bárky 
Paní Pasquá, žena patrona Toniho

Lucietia, děvče, sestra patrona Toniho 
Tito - Nane, mladý rybář 
Beppo, mladík, bratr patrona Toniho 
Patron Fortunato, rybář 
Paní Libera, žena patrona Fortunata  
Orseta, děvče, sestra paní Libery 
Checca, devče, sestra paní Libery 
Patron Vicenzo, překupník 
Toffolo, lodičkář
Isidoro, koadjutor u trestního soudu
Komisař
Čahoun

J. A. Stehlík 
A lena Tománková  

Soňa Šimberová  
Jiřina Třebická  

Václav Martinec  
Josef Kříž 

Václav Roštlapil 
M ila d a  Albínova  

Nina Divíšková 
Jana Kočková 

Jaroslav Fukala 
Bohuslav Čvančara  

Rostislav Volf  
Václav Kotva
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P o p ra s k  na la g u n ě  je  dovršením Goldoniho divadeln í reformy. Goldoni  
postupně probojoval přechod od komedie  standartních typů dell arte k současné 

komedii qharakterů, soustředěné ovšem převážnou většinou na městský život, především 
benátský, a v něm na život salonu čl měšťanské domácnosti — ať už jeho hrdiny vidíme  
na jevišti v domácím  pokoji, ve veřejné místnosti nebo na ulici. Vyvrcholením tohoto  
komického žánru v Goldoniho tvorbě byli Hrubiáni (I rusteghi) z roku 1760. Ale už od 
„ P o ř á d n é h o  d ě v č e t e "  
a „ D o b r é  ž e n y "  z roku 
1749 a zejména od „Žen­
ského švadronění" z n á ­
sledujícího roku se začínají  
v komediích vedle obvyk­
lých sluhů a číšníků up la t­
ňovat i další lidové typy, 
pradleny, bárkaři,  pouliční 

,k ram ář íčkové ,  lidé z be ­
nátské ulice a jejich svět.
V „Ženském švadronění" 
z roku 1750 a ve „Feudá-  
lovi" z roku 1752 zaplaví  
lidový živel komedii celým 

samostatným dějovým proudem. Veršované „Tržiště" z roku 1756 je už ce lé žánrovou  
kresbou benátského náměstíčka a jeho tržiště se šumným ruchem lidových postav, 
které na něm prožívají své radosti a strasti. Poprask na laguně je vyvrcholením tohoto  
žánru lidových komedií  v Goldoniho tvorbě. @ Autor se tu obrací k prostředí, které 
dobře znal z dřívějších let. Rybářská Chloggia ležící na jednom z protáhlých písčitých 
ostrovů, jež brání vjezd z volného moře do Benátek, sehrála několikerou roli v au to ­
rově životě: na ja ře  1721 Goldoni utekl z dominikánské koleje v Rlmlni a v bárce  
s komedianty (bylo to jeho první, strhující setkání s divadelním životem) jel do 
Chioggie, roku 1725 byl Goldoni za satirickou báseň vyloučen z University v Pavii, 
vrátil se za otcem lékařem do Chioggie  a žli tu do roku 1727. O d je l  dokončit práva

do Modeny a vrací se zpět do Chioggie na první místo právnické kariéry jako ko ad­
jutor u soudu místní polit ické správy. @  „Poprask na laguně", hra svěžího lidového 
humoru o prudké národní letoře, jej ímž nositelem je  v nejčistších formách právě lid, 
patří k vrcholkům Goldoniho uměleckého mistrovství. Zápletka s několikanásobnou  
obměnou téhož základního motivu milostné srážky probíhá prudkým tempem v nepře­
tržité gradaci od začátku do konce komedie. Rázovité figurky jsou pevně odkontrasto-

vány, vyváženy, tvoří mno- 
hphlas — podle zásad Gol-  
(řoniho divadelní poetiky, že 

Fitalské obecenstvo se ne­
spokojí s komedií soustře­
děnou k jedné ústřední 
charakteristické postavě, 
nýbrž že chce řadu výraz­
ných charakterů — na rozdíl 
od francouzského typu ko­
medie. Goldoni tu pokra­
čuje v kompozici některých 
svých chórických komedií: 

 ̂někde rozlišené hlasy n a ­

stupují po sobě, obm ěňu­
j íce a stupňujíce týž zák ladní motiv jako ve vyšetřovací scéně druhého aktu. Někde  
znějí v komparsech proti sobě, někde unisono ryčnou pranicí. ®  V „Poprasku na laguně  
vrcholí i jazykové umění Carla  Goldoniho, který byl založením básník dialektický -  
ne autor italský, nýbrž autor výslovně benátské italštiny, kterou pokládal za jazyk -  
viz jeho výrok o jazyce toskánském, benátském, a le  ovšem také „jazyce" chlozzlnském. 
A  v „Poprasku" dostupuje ryzí čistoty I Goldoniho humor: výsledný dojem komedie  je  
radost kypícího života, laskavý a při tom temperamentní optimismus.

Jaroslav Pokorný -  ze studie o „Paprsku na laguně"



„ . . .  Abych napravil  křivdu spáchanou na té výtečné herečce, napsal jsem pro ni 

benátskou komedii Poprask na laguně. Tato lidová komedie  sklidila podivuhodný  

úspěch. Signora Bresciani dokáza la  přes svůj toskánský přízvuk tak dobře napodobit  

benátské způsoby a výslovnost, že se líbila stejně v komediích vysokého komického 

stylu jako v těch nejnižších. N ebudu tu uvádět obsah hry, protože je j í zák ladní idea  

je  pouhopouhé nic. Je to věrný obraz kreslený podle  přírody. -  A v tom tkvěl hlavní 

důvod k úspěchu. Žil jsem v mládí nějaký čas v Chioggii  jako koadjutor kancléře  

trestního soudu -  kancléř je  zástupcem místodržícího ve věcech trestních. M ě l  jsem 

tu pořád dost a dost co dě lat  s tím početným neklidným obyvatelstvem, složeným 

z rybářů, námořníků a ženských, kteří všichni nemají  jiné shromaždiště než ulici. S ezná­

mil jsem se s je jích mravy, je jich zvláštním dialektem čí hantýrkou, poznal jsem je jich  

veselou letoru i jej ich prohnanost. Dovedl jsem je tedy vylíčit, jak náleži. Hlavr.i  město 

feží jen osm námořních mil od Chioggie a znaji  v něm mé originály až do poslední  

nitky -  a proto sklidila komedie ohromný úspěch a skončila karnevalovou sezónu 

toho roku."

Z Goldoniho memoárů
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Snad každý z vás, m ilí  d iv á c i, če tl vzpom ínky slavných herců.
V ese lé  i trp ké  p říh o d y  o koču jíc ích  kom ed ian tech , k te ří h rá li 
d iv a d lo  bez řádných  deko rac í, bez kostýmů, v zakouřeném  
p ro s tře d í venkovských hospod se spo lečnostm i, kterým  scháze lo 
ne jen  zá k la d n í techn ické  vybavení, a le  i lid é , p ro tože  b ída  
ro zháně la  lid i do  m alých a je š tě  m enších skup in  a skup inek, 
ne b o ť a lm užn a , kterou od obecenstva d o s tá va li,  se n e d a la  
d ě lit  na m noho d í lů .  N ám  m ladým  zní ta to  vyp rávěn í o hercích, 
k te ří le p il i p la ká ty , m use li se p o n ižo va t p ř i ben e fic ích , za­
m e ta t sá l, voz it sebou kostýmy, h la d o vě t a večer h rá t texty, 
které  s d ram a tickým  um ěním  m ěly m á lo  spo lečného , nám  ta to  
vyp rávěn í p ř ip a d á  ja k o  nap ínavá , tra g icko -ko m ická  h is to rie  
dávných le t. A  přesto  nás od tě ch to  d o b  p o n ižován í a n iče n í 
hereckého ta le n tu  n e d ě lí s ta le tí, nýbrž je n  n ě ko lik  ie t. Někdy 
se tom u říká  „ tv rd á  ško la ". M yslím  si, že to  neb y la  ško la , a le  
surovost ž ivo ta , nad kterou m oh li zv ítěz it je n  t i n e jta le n to v a ­
ně jš í, ne jv íce  vě říc í v um ění a sebe, t i,  kterým  láska k d iv a d lu  

n e d o v o lila  o d e jít.  Je také  je n  m á lo  tech, k te ří svo jí p í l í  a ta le n te m  p ře ko n a l! to  všechno a dnes s to jí 

v  prvn ích  řadách  našeho d iv a d e ln íh o  ž ivo ta , p o d ivn ě  svěží, neunaven í, s chu tí p racova t, s chu tí a se 

schopností tv o řit,  k te ré  je  n e zb a v ila  a n i lé ta  „ tv rd é  ško ly ". Je jic h  m á lo , a le  jsou. Jsou mezi nám i, 

t i  v e te rá n i d iv a d e ln í b ídy. A  mezi p rvn í p a tř í  nesporně Soňa Š im berová . Vy, k te ří k nám  chod íte  

večer, zná te  je j í  postavy starš ích  žen, m atek a bab iček , tvo ře né  vyzrá lým  um ěním . Role, ze kterých 

č lověk  vždy c ítí ž ivo tn í m oudrost a ve liko u  lásku k lid e m . A no , je - l i něco spo lečného  v ro lích , k teré

Soňa Š im berová  h ra je , pak  je  to  ta  p o d ivu h o d n á  m oudrost a lá skyp lný  c it.  Ne, Soňa (nebo  ja k  jí

n ě k te ří ř ík a jí  „naše  b a b i ), nezes tá rla . V dnešním  p ředstaven í se o tom  znovu mohou d ivá c i p ře ­

svědčit. Iv rdý  ž ivo t a d ivoký  chva t herecké d ř in y  j i  n e z lo m ily  a nezanesly  je jí  ta le n t šaržem i a k lišé . 

N aši d ivá c i těžko zapom enou na je jí  m atku z Rozovovy hry Č lověk h ledá  radost, kde je jí  um ění za­

z á ř ilo  dosud n e jja s n ě ji a n e jč is tě ji.  Říkám  dosud, p ro tože  je jí  um ě lecká  s íla  zd a le ka  nen í vyčerpána , 

p ro tože  j i  čeká je š tě  m noho práce , ve k teré  se jis tě  o b je v í nové a nové po lohy . 0  Byl to  těžký a zlý 

ž ivo t, p ln ý  těžké p ráce  a b o le s ti a přece, když se Soni ze p tá te  co vzkazu je  d ivákům , pak  o d p o v í:

„C e lý  ž ivo t jsem  by la  herečkou. A  kdybych se m ohla  zncfyu n a ro d it,  ch tě la  bych j í  být zase ." Děku­
je m e  t i,  Soňo, a p ře je m e  hodně úspěchů.




